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 Medisch hulpmiddel van klasse I
VERORDENING (EU) 2017/745 VAN HET EUROPEES PARLAMENT

EN VAN DE RAAD van 5 april 2017 betreffende medische hulpmiddelen

1. PRODUCTCODES
CP101-xx 		 Serie START+ wielen 60 cm - zelfaandrijving
CP102B-xx	 Serie START1 wielen 60 cm - zelfaandrijving
CP110x-xx	 Serie NEXT wielen 60 cm - zelfaandrijving, opklapbare armleuning
CP115x-xx	 Serie NEXT GO! wielen 30 cm - duwmodel, opklapbare armleuning
CP200B-xx	 Serie DUAL wielen 60 cm - zelfaandrijving
CP205B-xx	 Serie DUAL GO!wielen 30 cm - duwmodel
CP300-xx	 Serie PLUS wielen 60 cm - zelfaandrijving - voor zware gebruikers
CP310-xx		 Serie PLUS GO! wielen 30 cm - duwmodel - voor zware gebruikers
CP520-xx	 Serie GO UP! wielen 30 cm - duwmodel
CP620-xx	 Serie SKINNY wielen 50 cm - smalle doorgangen
CP625-xx	 Serie SKINNY GO! wielen 30 cm - duwmodel - smalle doorgangen
CP880-35	 Serie KIDDY wielen 56 cm - zelfaandrijving

(x = geeft aan dat het model in meerdere kleuren verkrijgbaar is; xx = geeft de beschikbare zitbree-
dten aan, bijvoorbeeld 38-40-43-45-46-48-50-55-60 cm; voor CP110, CP115, CP200B en CP205B 

is maat 45 NIET beschikbaar.)

2. INLEIDING
Dank u dat u hebt gekozen voor een ARDEA ONE-rolstoel van Moretti S.p.A., ontworpen voor de 
mobiliteit van personen met bewegingsbeperkingen, zowel binnen- als buitenshuis, tijdens reizen 
en dagelijkse activiteiten. Deze gebruiksaanwijzing bevat aanwijzingen voor het correcte gebruik 
van het door u gekozen hulpmiddel en belangrijke adviezen voor uw veiligheid. Wij raden u aan deze 
handleiding zorgvuldig door te lezen voordat u de rolstoel gebruikt. Neem bij twijfel contact op met 
uw dealer. Deze kan u helpen en deskundig adviseren.

Opmerking: Controleer of geen van de onderdelen van de rolstoel tijdens het transport beschadigd 
is geraakt. Als er schade wordt geconstateerd, gebruik het product dan niet en neem contact op met 
uw dealer voor verdere instructies.

3. BEOOGD GEBRUIK
Deze rolstoel is bedoeld voor mensen met mobiliteitsproblemen en kan zelfstandig worden voor-
tbewogen (indien voorzien van grote achterwielen) of met de hulp van een begeleider. 
Voor alle benodigde afstellingen is altijd de hulp van een begeleider vereist.

LET OP!
• 	�Het is verboden dit hulpmiddel te gebruiken voor andere doeleinden dan in deze 

gebruiksaanwijzing zijn beschreven.
• 	�Moretti S.p.A. wijst elke aansprakelijkheid af voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk 

gebruik van het hulpmiddel of uit gebruik anders dan aangegeven in deze handleiding.
• 	�De fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving 

wijzigingen aan te brengen aan het hulpmiddel en deze handleiding om de eigenschappen 
ervan te verbeteren.

4. EU-CONFORMITEITSVERKLARING
MORETTI S.p.A. verklaart onder haar uitsluitende verantwoordelijkheid dat de door MORETTI S.p.A. 
vervaardigde en in de handel gebrachte producten die tot de productfamilie HANDROLSTOELEN 
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- ARDEA ONE behoren, voldoen aan de toepasselijke bepalingen van Verordening (EU) 2017/745 
betreffende medische hulpmiddelen van 5 april 2017.

Hiertoe garandeert en verklaart MORETTI S.p.A. onder haar uitsluitende verantwoordelijkheid als 
volgt:

1.	 De betreffende hulpmiddelen voldoen aan de algemene veiligheids- en prestatie-eisen van bijlage 
I bij Verordening (EU) 2017/745, overeenkomstig bijlage IV bij die verordening.
2.	De betreffende hulpmiddelen zijn GEEN meetinstrumenten.
3.	De betreffende hulpmiddelen zijn NIET BEDOELD VOOR KLINISCH ONDERZOEK. 
4.	De betreffende hulpmiddelen worden in een NIET-STERIELE verpakking in de handel gebracht.
5.	De betreffende hulpmiddelen worden overeenkomstig bijlage VIII bij die verordening ingedeeld in 
klasse I.
6.	MORETTI S.p.A. bewaart de technische documentatie waaruit de conformiteit met Verordening 
(EU) 2017/745 blijkt en stelt deze gedurende ten minste 10 jaar na de productiedatum van de laats-
te productiepartij ter beschikking van de bevoegde autoriteiten.

OPMERKING: De volledige productcodes, het fabrikantregistratienummer (SRN), de basis UDI-DI-
-code en eventuele verwijzingen naar gebruikte normen worden vermeld in de EU-conformiteits-
verklaring die MORETTI SPA afgeeft en via haar eigen kanalen beschikbaar stelt.

5. ALGEMENE WAARSCHUWINGEN
• 	 Raadpleeg deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het correcte gebruik van het hulpmiddel.
• 	 Raadpleeg voor correct gebruik van het hulpmiddel altijd uw arts of therapeut.
• 	� Houd het verpakte product uit de buurt van warmtebronnen, aangezien de verpakking van karton 

is gemaakt.
• 	� De levensduur van het hulpmiddel wordt bepaald door de slijtage van niet-repareerbare en/of 

niet-vervangbare onderdelen en bedraagt in elk geval niet meer dan 10 jaar.
• 	 Let altijd goed op de aanwezigheid van bewegende onderdelen die 
	 kunnen leiden tot beknelling van ledematen en persoonlijk letsel.
• 	 Let altijd op de aanwezigheid van kinderen
• 	 Om de rolstoel correct op te tillen, klapt u deze in volgens de instructies 
	 in deze handleiding en pakt u de rolstoel vervolgens vast aan de handgrepen.
• 	 Til de rolstoel niet op aan afneembare onderdelen die 
	 tijdens het tillen per ongeluk kunnen losraken.
• 	� De gebruiker en/of patiënt dient elk ernstig incident dat zich voordoet in verband met de hulpmi-

ddel aan de fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of de 
patiënt is gevestigd.

6. GEBRUIKTE SYMBOLEN

	 Productcode	 	 	 Productiepartij	

	 Medisch hulpmiddel		  	 Unieke identificatiecode van het hulpmiddel

	 CE-markering		  	 Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

EC REP

0197

S N

		 Fabrikant			   	 Instructies voor afvalverwijdering

	 Serienummer		  	 Maximale belasting
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7. ALGEMENE BESCHRIJVING
7.1 Overzicht en onderdelenlijst
Afhankelijk van het rolstoelmodel dat u kiest, bestaat deze uit de volgende onderdelen:

A - Basisframe van de rolstoel
B - Set montagesleutels

C - Voetsteunen

C

E - �Grote achterwielen  
(diameter 60 cm), model voor zelfaandrijving

E

D - �Kleine achterwielen  
(diameter 30 cm), duwmodel

D

F - �Achterwielen met een kleinere diameter 
(diameter 50 cm), model voor zelfaandrijving

F

G - �Grote achterwielen - kindermodel  
(diameter 56 cm), model 
voor zelfaandrijving

G
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8. MONTAGE/DEMONTAGE

8.1 Openen

(AFB. 1) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

	� Opmerking: raadpleeg de 
veiligheidswaarschuwingen in 
deze gebruiksaanwijzing.

• 	� Pak de handgrepen vast en trek ze naar buiten, 
terwijl u de zitting naar beneden drukt, zodat 
de rolstoel volledig openklapt (AFBEELDING 1)

 

8.2 Inklappen

(AFB. 2) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

• 	� Til de zitting krachtig op en sluit de rolstoel door de twee 
duwgrepen weer naar elkaar toe te brengen (AFBEELDING 
2)

8.3 De armleuningen monteren/demonteren

CP101-xx / CP102B-xx / CP110x-xx / CP115x-xx / CP520-xx / CP880-35

(AFB. 4) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.(AFB. 3) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.
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CP300-xx / CP310-xx / CP200B-xx / CP205B-xx

CP620-xx / CP625-xx

		  	 A - Ontgrendelingsmechanisme
		  	 B - Vergrendelingsclip

• 	� Plaats de armleuningen in de achterste bevestiging, klap ze vervolgens naar voren en haak ze 
ook vast in de voorste steun. (AFBEELDING 3, AFBEELDING 3A)

• 	� Plaats de buizen in de houders en zorg ervoor dat de vergrendelingsclip goed vastklikt. (AFBEE-
LDING 3B)

• 	� Om ze te verwijderen, drukt u op de ontgrendelingshendel aan de voorzijde, klapt u vervolgens 
de armleuningen naar achteren en trekt u aan de ontgrendelingsknop aan de achterzijde om ze 
te verwijderen. (AFBEELDING 4, AFBEELDING 4A)

• 	� Druk voor de verwijdering op het ontgrendelingsmechanisme (A) en til de armleuning vervol-
gens omhoog (AFBEELDING 3B).

8.4 Montage/demontage van zijwaarts wegklapbare of verstelbare beensteunen

(AFB. 5) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

• 	� Lijn voor de montage van zowel de zijwaarts 
wegklapbare als de verstelbare beensteunen de 
gaten in de steunen uit met de bijbehorende pennen 
op het rolstoelframe. Draai de beensteun vervolgens 
naar binnen totdat de vergrendelingshendel 
correct op het frame vastklikt (AFBEELDING 5).

• 	� Om de voetsteun te verwijderen, haakt u de 
hendel los van het rolstoelframe, draait u 
deze naar buiten en trekt u hem omhoog.

(AFB. 3B) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

(AFB. 4A) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.(AFB. 3A) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.
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8.5 De zijwaarts wegklapbare beensteunen afstellen 

(AFB. 6) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

• 	� Om de lengte van de voetsteunen aan te passen, 
ontgrendelt u de linker veiligheidshendel 
aan de onderkant, drukt u vervolgens op 
de veerknop en schuift u de buis van de 
voetsteun totdat de knop terugklikt in het 
gewenste gat. Vergrendel vervolgens de 
veiligheidshendel weer. (AFBEELDING 6) 

8.6 De verstelbare beensteunen afstellen (OPTIONEEL)

(AFB. 7) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

• 	� Om de lengte van de voetsteunen aan te passen, 
ontgrendelt u de linker veiligheidshendel 
aan de onderkant, drukt u vervolgens op 
de veerknop en schuift u de buis van de 
voetsteun totdat de knop terugklikt in het 
gewenste gat. Vergrendel vervolgens de 
veiligheidshendel weer. AFBEELDING 7 (ref.P)

• 	� Bedien voor het afstellen van de hoogte van 
de beensteunen de hendel die is aangegeven 
in AFBEELDING 7 (REF. L). Laat de hendel 
los zodra de juiste stand is bereikt, zodat de 
beensteunen stevig worden vergrendeld.

8.7 Het monteren/demonteren van de kleine achterwielen (alleen voor NEXT, DUAL en SKINNY)
De achterwielen met een diameter van 30 cm moeten in het laatste gat aan de onderkant van het 
frame worden geplaatst.

(AFB. 8) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

    

In het geval van wielen met snelsluiting
• 	� Verwijder de plastic dopjes van de 

gaten en plaats de wielen door ze 
tegen het frame te drukken totdat het 
automatische vergrendelingsmechanisme 
vastklikt (Afbeelding 8)

• 	� Om het wiel te verwijderen, drukt u 
eenvoudigweg op de knop in het midden van 
de velg om de vergrendeling los te maken en 
trekt u het wiel naar buiten (Afbeelding 8)

In het geval van wielen met vaste as (alleen voor SKINNY)
• Plaats het kleine wieltje en zet het vast met de meegeleverde moer.
• Draai voor het verwijderen de bevestigingsmoer los en trek het wiel naar buiten.
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8.8 De remmen afstellen met kleine achterwielen (alleen voor NEXT, DUAL en SKINNY)

(AFB. 9) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

• 	� Bij achterwielen met een diameter van 
30 cm moet de rem op het geribbelde 
gedeelte van het frame worden geplaatst, 
zoals weergegeven in (AFBEELDING 
9). Zet de remschuif vast met de twee 
inbusschroeven op de steun. 

Opmerking: Stel de afstand tussen de remschuif 
en het wiel zo af dat de rem voldoende druk 
uitoefent om het wiel veilig te blokkeren.

8.9 Het monteren/demonteren van de grote achterwielen (alleen voor NEXT GO, DUAL GO en SKINNY GO)
De achterwielen met een diameter van 60 cm moeten in het middelste gat van het frame worden geplaatst.

(AFB. 10) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

In het geval van wielen met snelsluiting
• 	� Verwijder de plastic dopjes van de 

gaten en plaats de wielen door ze 
tegen het frame te drukken totdat het 
automatische vergrendelingsmechanisme 
vastklikt. (AFBEELDING 10)

• 	� Om het wiel te verwijderen, drukt u 
eenvoudigweg op de knop in het midden van 
de velg om de vergrendeling los te maken en 
trekt u het wiel naar buiten. (AFBEELDING 10)

In het geval van wielen met vaste as (alleen voor SKINNY GO)
• 	Plaats het grote wiel en zet het vast met de meegeleverde moer.
• 	�Om te verwijderen, draai de bevestigingsmoer los en verwijder 

het wiel door het naar buiten te trekken.

8.10 De remmen afstellen bij grote achterwielen (alleen voor DUAL GO)

(AFB. 11) Afbeelding dient uitsluitend ter illustratie.

• 	� Bij achterwielen met een diameter van 60 cm 
moet de rem op het geribbelde gedeelte van 
het frame worden geplaatst, zoals weergegeven 
in AFBEELDING 11. Zet de remschuif vast 
met de twee inbusschroeven op de steun. 

Opmerking: Stel de afstand tussen de remschuif 
en het wiel zo af dat de rem voldoende druk 
uitoefent om het wiel veilig te blokkeren.
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9. VÓÓR ELK GEBRUIK
• 	� Controleer altijd de slijtage van de mechanische onderdelen om een volledig veilig gebruik van 

het hulpmiddel voor personen en eigendommen te waarborgen.
• 	� Controleer of het hulpmiddel correct is gemonteerd en let daarbij vooral op de juiste plaatsing 

van de achterwielen. 
• 	� Controleer of de zitting volledig open staat in de vergrendelde eindpositie (zo niet, druk de zitting 

dan met meer kracht naar beneden richting het frame).
• 	 Controleer of de remmen op de achterwielen goed werken.

10. WAARSCHUWINGEN VOOR GEBRUIK
• 	 De rolstoel mag niet als zitplaats in motorvoertuigen worden gebruikt.
• 	 Zorg er altijd voor dat de rembediening correct is afgesteld en goed functioneert.
• 	� Let er tijdens het gebruik van de rolstoel op dat uw vingers niet bekneld raken tussen onderdelen 

zoals de wielen of remmen.
• 	� Houd er rekening mee dat de oppervlaktetemperatuur van de rolstoel kan stijgen wanneer deze 

wordt blootgesteld aan externe warmtebronnen, zoals direct zonlicht.

11. GEBRUIKSAANWIJZING
Opmerking: Raadpleeg de algemene waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing.

LET OP!

• 	�Het zelfstandig in en uit de rolstoel stappen is een potentieel gevaarlijke handeling: Doe 

dit uitsluitend als u daartoe lichamelijk in staat bent en wees voorzichtig.

• 	Steun niet op afneembare onderdelen; steun bij voorkeur op het zitframe.

STEUN NIET MET UW GEWICHT OP DE VOETSTEUNEN BIJ HET IN- OF UITSTAPPEN 

VAN DE ROLSTOEL. KANTELGEVAAR!!!

11.1 In de rolstoel stappen
1.	 Schuif de rolstoel zo dicht mogelijk naar u toe, zodat deze naast u staat.
2.	� Zet de achterwielremmen vast; Om het instappen in de rolstoel zo gemakkelijk mogelijk te maken, 

raden we aan de armleuning te verwijderen aan de kant waar deze handelingen worden uitgevoerd.
3.	 Steun met uw armen op het frame en laat u vervolgens langzaam op de zitting zakken. 

11.2 Uit de rolstoel stappen
1.	 Plaats de rolstoel zo dicht mogelijk naast de zitting waarnaar u wilt overstappen.
2.	� Zet de achterwielremmen vast; Om het uit de rolstoel stappen zo gemakkelijk mogelijk te maken, 

raden we aan de armleuning aan de kant waar deze handelingen worden uitgevoerd te verwijderen.
3.	� Steun met uw armen op het frame van de stoel waar u naartoe wilt overstappen en schuif, terwijl u 

uzelf omhoog tilt, langzaam naar de stoel toe.  

11.3 Stoepranden en hoogteverschillen (tips om deze zo veilig mogelijk zelfstandig te nemen)

LET OP!

Deze technieken zijn alleen geschikt voor ervaren rolstoelgebruikers. Vraag 

in alle andere gevallen hulp aan een begeleider!

OMHOOG GAAN
Ga naar de rand van het trottoir of naar de trede die u op het punt staat te nemen.
Breng de rolstoel in balans op de achterwielen, zodat de voorwielen voldoende omhoog komen om 
op het obstakel te rusten dat u wilt overwinnen. Buig uw bovenlichaam naar voren en duw de aan-
drijfhoepels van de achterwielen krachtig naar voren. Blijf duwen totdat de achterwielen over het 
obstakel heen zijn gekomen.
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OMLAAG GAAN
Voer voor het afdalen van het hoogteverschil de procedure in omgekeerde volgorde uit. Plaats de 
rolstoel met de achterzijde vóór het hoogteverschil. Houd de aandrijfhoepels van de achterwielen 
stevig vast en rijd langzaam van de trede of het obstakel af; Breng de rolstoel vervolgens in balans 
op de achterwielen, zodat de voorwielen iets omhoogkomen, en voltooi de afdaling voorzichtig.

LET OP!

Het wordt afgeraden deze techniek te gebruiken als het hoogteverschil groter is 

dan 10 cm!

11.4 Gebruik van de armleuningen
De armleuningen kunnen wegklapbaar, afneembaar of zowel wegklapbaar als afneembaar zijn:
ARMLEUNING WEGKLAPPEN - Deze functie is zeer handig bij het in- en uitstappen van de rolstoel. 
Om de armleuning weg te klappen, drukt u op de ontgrendelingshendel aan de voorzijde en draait u 
de armleuning naar achteren.

11.5 Gebruik van grote achterwielen voor zelfaandrijving
De grote achterwielen van 50/60 cm dienen om de rolstoel zelf voort te bewegen. Pak hiervoor de 
aandrijfhoepel op het wiel vast en duw deze in de gewenste richting.

11.6 Gebruik van kleine wielen
De kleine achterwielen van 30 cm zijn bedoeld om de rolstoel voort te bewegen met behulp van een 
begeleider die de handgrepen aan de achterkant van de rolstoel gebruikt. 

11.7 Gebruik van kleine wielen voor smalle doorgangen (standaard op modellen met snelsluiting)
Dit type wiel is uitsluitend bedoeld om de rolstoel over een korte afstand door bijzonder smalle 
doorgangen te verplaatsen, bijvoorbeeld door een liftdeur. Om deze transportwielen te gebruiken, 
kantelt of tilt u de rolstoel licht op om de achterwielen te verwijderen. Duw de rolstoel vervolgens 
terwijl de achterzijde op de kleine transportwielen rust en monteer daarna de achterwielen opnieuw.

11.8 Vervoer in voertuigen
De rolstoel is ontworpen voor eenvoudig vervoer. Nadat de voetsteunen en armleuningen zijn verwi-
jderd, kan de rolstoel worden ingeklapt en gemakkelijk worden opgeborgen, bijvoorbeeld in de ba-
gageruimte van een auto. Als dit vanwege ruimtegebrek niet mogelijk is, plaats de rolstoel dan voor 
de achterbank, zodat deze stabiel staat en niet kan omvallen of verschuiven. Bevestig de rolstoel 
indien mogelijk met de autogordel.

12. ONDERHOUD
De hulpmiddelen uit de ARDEA ONE-lijn van Moretti S.p.A. worden vóór het in de handel brengen 
zorgvuldig gecontroleerd en van de CE-markering voorzien. Voor de veiligheid van de patiënt en 
de arts wordt aanbevolen om de geschiktheid van het product voor gebruik minstens elke 2 jaar te 
laten controleren door de fabrikant of een erkend laboratorium. Bij reparaties mogen uitsluitend 
originele reserveonderdelen en accessoires worden gebruikt. Voer vóór gebruik van het hulpmiddel 
alle controles en inspecties uit die worden aanbevolen in de paragraaf “VÓÓR ELK GEBRUIK” van 
deze gebruiksaanwijzing. De ARDEA ONE-rolstoelen vereisen slechts beperkt, eenvoudig periodiek 
onderhoud. Hieronder staan de periodiek uit te voeren controles:

remvermogen maandelijks

reiniging van de zitting indien nodig
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13. REINIGING EN DESINFECTIE
13.1 Reinigen van bekleding en vulling
De bekleding en vulling zijn gemaakt van nylon. Ze kunnen met water en neutrale zeep worden gereinigd.

13.2 Het frame en de metalen onderdelen reinigen
Reinig het frame en de metalen onderdelen eveneens met water en neutrale zeep en droog ze vervolgens 
met een zachte doek om krassen op de lak van het frame te voorkomen.

13.3 Wielen en remmen reinigen
Ook de wielen kunnen met water en neutrale zeep worden schoongemaakt. Droog de wielen zorgvuldig af: 
Het gebruik van de rolstoel met nog vochtige wielen kan zeer gevaarlijk zijn.

13.4 Desinfectie
Als het product moet worden gedesinfecteerd, gebruikt u een gangbaar desinfecterend reinigingsmiddel.

Opmerking: Gebruik absoluut geen zure of alkalische producten of oplosmiddelen zoals aceton of thinner.

14. INSTRUCTIES VOOR AFVALVERWIJDERING 
Voer het hulpmiddel nooit af via de normale inzameling van huishoudelijk afval. Het wordt aanbevolen het 
hulpmiddel naar een gemeentelijk inzamelpunt te brengen, zodat de gebruikte materialen kunnen worden 
gerecycled.

15. RESERVEONDERDELEN EN ACCESSOIRES
Voor reserveonderdelen en accessoires dient u uitsluitend de algemene catalogus van Moretti te raadplegen.

16. TECHNISCHE SPECIFICATIES
16.1 Afmetingen
AFMETINGEN EN GEWICHTEN

Afmetingen 
in cm  

Maximale 
belasting

MAX

CP101-38

113 83 43 90 74 49 42÷56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP101-40 40 58

CP101-43 43 61

CP102-46 46 63,5

CP102-48 48 65
 
CP102B-38

113 83 43 90 74 49 42÷56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP102B-40 40 58

CP102B-43 43 61

CP102B-45 45 63

CP102B-46 46 63,5

CP102B-48 48 65

CP110x-40

105 81 43 90 73 49 41÷56

40

42

58

26 18,5 60 20 - 150

CP110x-43 43 61

CP110x-46 46 64

CP110x-48 48 66

CP110x-50 50 68

CP200B-38

113 81 42 90 72÷80 49 41÷56

38

41

56

29 19,5 60 20 4 150

CP200B-40 40 58

CP200B-43 43 61

CP200B-45 45 63

CP200B-46 46 64

CP200B-48 48 66

CP200B-50 50 68
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AFMETINGEN EN GEWICHTEN

Afmetingen 
in cm  

Maximale 
belasting

MAX

CP300-50

118 90 48 92 73 52 43÷57

50

41

73

32 26 60 20 - 200CP300-55 55 78

CP300-60 60 83

CP620-40

100 73 41 92 80 53 45÷57

40

37

51

26 16,5 50 18 - 110
CP620-43 43 54

CP620-46 46 57

CP620-48 48 60

CP880-35 94 74 36 86÷99 62 42 37÷42 35 37 56 31 14,5 56 15 - 100

Afmetingen 
in cm Maximale 

belasting
MAX

CP115x-40

98 75 41 92 76 50 41÷56

40

43

53

25 16 30 20 - 150

CP115x-43 43 56

CP115x-46 46 58,5

CP115x-48 48 61

CP115x-50 50 63

CP205B-38

104 76 42 90 71÷80 49 41÷55

38

41

52

25 16,7 30 20 4 150

CP205B-40 40 54

CP205B-43 43 57

CP205B-45 45 59

CP205B-46 46 59,5

CP205B-48 48 62

CP205B-50 50 64

CP310-50
104 77 48 92 70 52 43÷57

50
39

63
30 21 32 20 - 200

CP310-55 55 68

CP520-40

99 73 42 93 72 48 42÷56

40

42

55

26 17,5 30 20 - 150

CP520-43 43 58

CP520-45 45 60

CP520-46 46 60,5

CP520-48 48 63

CP625-40
88 61 41 92 80 53 45÷57

40
37

51
26 16,5 30 18 - 110

CP625-43 43 54

*Afmetingen kunnen ± 0,5 cm variëren

16.2 Technische specificaties
• 	 Stalen frame
• 	� Maximale belasting per CP101, CP102B: 120 kg - voor CP110x, CP115x, CP200B, CP205B, CP520: 150 kg - voor 

CP300, CP310: 200 kg - voor CP620, CP625: 110 kg - voor CP880-35: 100 kg
• 	 Voorwielen van PU met een diameter van 20 cm
• 	 Voorwielen van PU, kindermodel, diameter 15 cm
• 	 Kleine PU-achterwielen, diameter 30 cm
• 	 Grote PU-achterwielen, diameter 60 cm
• 	 Grote PU-achterwielen, smalle doorgangen, diameter 50 cm
• 	 Grote achterwielen, kindermodel, diameter 56 cm
• 	 Nylonbekleding
• 	� Ontstekingsweerstand: De materialen die voor de bekleding en vulling zijn gebruikt, zijn getest volgens de methoden 

die zijn gespecificeerd in EN1021-1/2.
• 	 Referentienormen: EN 12183
• 	 Bedrijfstemperatuur: -20 °C / +40 °C
• 	� Aanbevolen opslag: Bewaar op een koele, droge plaats, uit de buurt van directe warmtebronnen, zoals direct zonlicht. 

(Aanbevolen temperatuur tussen +10 °C en +40 °C)
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17. GARANTIE
Op alle Moretti-producten geldt een garantie van 2 (twee) jaar vanaf de verkoopdatum tegen mate-
riaal- of fabricagefouten, met uitzondering van de hieronder vermelde uitsluitingen en beperkingen. 
Deze garantie is niet van toepassing in geval van verkeerd gebruik, misbruik of wijziging van het 
product, of bij het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing. Het juiste beoogde gebruik van het 
product staat vermeld in de gebruiksaanwijzing. Moretti is niet aansprakelijk voor enige schade, 
persoonlijk letsel of andere gevolgen die voortvloeien uit of verband houden met de installatie en/
of het gebruik van de apparatuur indien de instructies in de installatie-, montage- en gebruiksaanwi-
jzingen niet nauwgezet worden opgevolgd. Moretti geeft geen garantie op Moretti-producten tegen 
schade of defecten in de volgende gevallen: Natuurrampen, niet-geautoriseerd onderhoud of niet-
-geautoriseerde reparaties, schade als gevolg van problemen met de stroomvoorziening (indien van 
toepassing), gebruik van onderdelen of componenten die niet door Moretti zijn geleverd, het niet 
naleven van de richtlijnen en gebruiksaanwijzingen, niet-geautoriseerde aanpassingen, transports-
chade (anders dan de oorspronkelijke verzending door Moretti) of het niet uitvoeren van onderhoud 
zoals aangegeven in de handleiding. Slijtageonderdelen vallen niet onder deze garantie indien de 
schade is ontstaan door normaal gebruik van het product.
 
17.1 Reparaties
Reparatie onder garantie: Indien een Moretti-product tijdens de garantieperiode materiaal- of fa-
bricagefouten vertoont, zal Moretti in overleg met de klant beoordelen of het productdefect onder 
de garantie valt. Moretti kan, geheel naar eigen goeddunken, het artikel onder garantie vervangen 
of repareren, bij een aangewezen Moretti-dealer of in eigen werkplaats. De arbeidskosten voor de 
reparatie van het product kunnen door Moretti worden gedragen als de reparatie onder de garantie 
valt. Een reparatie of vervanging verlengt de garantie niet.

Reparatie van een product dat niet onder de garantie valt: Een product dat niet onder de ga-
rantie valt, kan alleen voor reparatie worden teruggestuurd na voorafgaande toestemming van de 
klantenservice van Moretti. De arbeids- en verzendkosten in verband met een reparatie buiten de 
garantie zijn volledig voor rekening van de klant of dealer. Reparaties aan producten die niet onder 
de garantie vallen, zijn gegarandeerd gedurende 6 (zes) maanden, te rekenen vanaf de dag dat u het 
gerepareerde product ontvangt.

Niet-defecte producten: De klant wordt op de hoogte gesteld als Moretti na onderzoek en testen 
van een geretourneerd product concludeert dat het product niet defect is. Het product wordt teru-
ggestuurd naar de klant en de kosten voor de retourzending zijn voor rekening van de klant.

17.2 Reserveonderdelen
Originele Moretti-onderdelen hebben een garantie van 6 (zes) maanden vanaf de dag dat u het 
onderdeel ontvangt.

17.3 Aansprakelijkheidsbeperkingen
Behoudens hetgeen uitdrukkelijk in deze garantie is bepaald en voor zover wettelijk toegestaan, 
geeft Moretti geen andere verklaringen, garanties of voorwaarden, expliciet noch impliciet, met 
inbegrip van verklaringen, garanties of voorwaarden met betrekking tot verkoopbaarheid, geschik-
theid voor een bepaald doel, niet-inbreuk en niet-verstoring. Moretti garandeert niet dat het gebruik 
van het Moretti-product ononderbroken of foutloos zal zijn. De duur van eventuele impliciete ga-
ranties die wettelijk van toepassing kunnen zijn, is beperkt tot de duur van de garantieperiode, voor 
zover wettelijk toegestaan. Sommige staten of landen staan geen beperkingen toe op de duur van 
een impliciete garantie of de uitsluiting of beperking van incidentele of gevolgschade in verband 
met consumentenproducten. In dergelijke staten of landen zijn sommige uitsluitingen of beperkin-
gen van deze garantie mogelijk niet op u van toepassing. Deze garantie kan zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.
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 MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com email: info@morettispa.com

MADE IN P.R.C.

* Raadpleeg onze website voor de meest recente versie van de gebruiksaanwijzing.
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